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ATT biex jemenda I-Att dwar il-Protezzjoni AN ACT to amend the Environment
tal-Ambjent, Kap. 549. Protection Act, Cap. 549.
RAymonD ScicLuna RAymonD ScicLuna

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati Clerk of the House of Representatives



VERZJONI ELETTRONIKA



VERZJONI ELETTRONIKA

ABBOZZ TA’ LIGI
msejjah

ATT biex jemenda [-Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent, Kap. 549.

IL-PRESIDENT bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita tal-istess, harget b’ligi dan
li gej:-

1.  It-titolu fil-qosor ta’ dan I-Att hu 1-Att tal-2018 1i jemenda I-
Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent u dan 1-Att ghandu jinqara u
jinftiechem haga wahda mal-Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent,
hawnhekk izjed ’il quddiem imsejjah "l-Att prin¢ipali".

2. Fl-artikolu 2 tal-Att prin¢ipali, minnufih wara t-tifsira
"kunsill lokali" ghandha tizdied din it-tifsira gdida li gejja:

" "kurazija" u "att ta’ kurazija" ghandu jkollhom I-istess
tifsira moghtija lilhom fl-artikolu 70A;".

3.  Minnufih wara l-artikolu 70 tal-Att princ¢ipali ghandu jizdied
dan is-sub-titolu u l-artikolu gdid li gej:

"5. Kurazija

Kurazija u att 70A. (1) II-Ministru jista’, bl-

ta’ kurazija. . . .. ; .
approvazzjoni moghtija minn qabel bil-
miktub tal-Ministru responsabbli ghall-
artijiet, jaghmel permezz ta’ att pubbliku, att
ta’ kurazija ma’ kunsill lokali jew ma’
organizzazzjoni mhux governattiva li bih il-
kustodja u l-amministrazzjoni ta’ proprjeta
immobbli tigi mghoddija ghal ghand il-
kunsill lokali jew organizzazzjoni mhux
governattiva, skont il-kaz, sabiex tkun tista’
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Titolu fil-qosor.

Kap. 549.

Emenda tal-
artikolu 2 tal-
Att principali.

Zjieda ta’ sub-
titolu gdid u tal-
artikolu 70A fl-
Att prin¢ipali.
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tintuza biex tizgura ghan ambjentali bhalma
huma dawk imsemmija fl-artikolu 4, u skont
1d-dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att u ta’ dawk
ir-regolamenti li jistghu jigu preskritti u
skont dawk i1l-kondizzjonijiet mhux
inkonsistenti maghhom li jistghu jigu inkluzi
f’dak l-att. L-att ta’ kurazija ghandu
jiddikjara ghal kemm zmien ikun qieghed isir
wara li jigu kkonsidrati bir-reqqa l-possibilita
li dan jigi attwat u l-iskala ta’ kull proposta.

(2) I-Ministru ghandu, madankollu, fi
zmien erba’ gimghat wara l-pubblikazzjoni
tieghu, jew inkella jekk il-Kamra ma tkunx
qgeghda f’sessjoni, fi Zzmien erba’ gimghat mid-
data meta 1-Kamra terga’ tiltaqa’, iqieghed
kopja tal-att ta’ kurazija fuq il-Mejda tal-
Kamra, u l-att ta’ kurazija jkun soggett ghall-
kondizzjoni li jekk fuqg mozzjoni intavolata
mhux iktar tard minn tmienja u ghoxrin gurnata
wara t-tqeghid fuq il-Mejda tal-Kamra ta’
kopja tal-att ta’ kurazija, il-Kamra tirrisolvi li 1-
att ta’ kurazija ghandu jkun rexiss, l-att ghandu
jigi awtomatikament rexiss malli tghaddi r-
rizoluzzjoni.

(3) Qabel ma jaghmel att ta’ kurazija, il-
Ministru ghandu jara xi tkun il-fehma tal-
Awtorita dwar il-kondizzjonijiet li ghandhom
ikunu inkluzi fl-att ta’ kurazija; dawk il-
kondizzjonijiet ghandhom b’mod partikolari
jindirizzaw dan 1i gej:

(a) il-mizuri li ghandhom
jittiechdu  sabiex  jintlahaq  l-ghan
ambjentali 1i ghalih l-att ta’ kurazija hu
intiz;

(b) l-arrangamenti organizzattivi,
operattivi u finanzjarji konnessi mieghu,
u r-rizorsi organizzattivi, operattivi u
finanzjarji li ghandhom jigu attribwiti fir-
rigward.

(4) Att ta’ kurazija ma ghandux
jippregudika I-poteri ta’ xi awtorita pubblika
taht dan 1-Att fir-rigward tal-proprjeta
immobbli soggetta ghall-att ta’ kurazija.
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(5) Il-proprjeta soggetta ghall-att ta’
kurazija ghandha tibqa’ proprjeta tal-Gvern.

(6) Il-Ministru wara li jikkonsulta mal-
Awtorita jista’, f’kull waqt, b’Ordni fil-
Gazzetta jirrexxindi att ta’ kurazija jekk xi
kondizzjoni stipulata fih jew xi dispozizzjoni
ta’ dan 1-Att jew ta’ kwalunkwe regolamenti
maghmulin tahtu ma jkunux imharsa mill-parti
l-ohra.

(7) Mhux iktar tard minn sitt gimghat
wara kull anniversarju ta’ att ta’ kurazija, il-
parti li fil-kustodja taghha titqieghed il-
proprjeta immobbli ghandha tibghat lill-
Ministru u lill-Awtorita rapport dwar 1-
attivitajiet taghha fir-rigward tal-proprjeta
immobbli u dwar il-mod li bih tkun esegwiet 1-
att ta’ kurazija matul is-sena ta’ qabel. Kopja
ta’ dak ir-rapport ghandha titqieghed fuq il-
Mejda tal-Kamra mill-Ministru.

(8) Il-Ministru jista’ jaghmel regolamenti
li jippreskrivu, b’mod generali, regoli dwar il-
kurazija.".

Ghanijiet u Ragunijiet
L-ghanijiet u r-ragunijiet ta’ dan I-Abbozz huma li jintroduc¢i 1-

kuncett ta’ kurazija ta’ proprjeta immobbli ghal aktar tishih fil-
protezzjoni tal-ambjent.
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Short title.

Cap. 549.

Amendment to
article 2 of the
principal Act.

Addition of new
sub-title and
article 70A to
the principal
Act.
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A BILL
entitled

An Act to amend the Environment Protection Act, Cap. 549.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same as follows:-

1. The short title of this Act is the Environment Protection
(Amendment) Act, 2018 and this Act shall be read and construed as
one with the Environment Protection Act, hereinafter referred to as
"the principal Act".

2. In article 2 of the principal Act, immediately after the
definition "genetically modified organism", there shall be added the
following new definition:

"nn

guardianship" and "guardianship deed" shall have the
same meaning as assigned to them in article 70A;".

3. Immediately after article 70 of the principal Act there shall be
added the following new sub-title and article:



Guardianship
and
guardianship
deed.
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"5. Guardianship

70A. (1) The Minister may, with the prior
approval in writing of the Minister responsible
for lands, enter by public deed, into a
guardianship contract with a local council or
with a non-governmental organisation whereby
the custody and administration of immovable
property is passed over to the local council or
non-governmental organisation, as the case may
be, so that it may be used to secure an
environmental objective such as those set in
article 4, and in accordance with the provisions
of this Act and of such regulations as may be
prescribed and with such conditions not
inconsistent therewith as may be included in the
deed. The guardianship deed shall state the term
for which it is entered following careful
consideration of the feasibility and scale of
undertaking of each proposal.

(2) The Minister shall, however, within
four weeks after its publication or if the House is
not then in session, within four weeks of the date
when the House next meets, lay a copy of the
guardianship deed on the Table of the House,
and the guardianship deed shall be subject to the
condition that if on a motion tabled not later than
twenty eight days after the laying on the Table of
the House of the copy of the guardianship deed,
the House resolves that the guardianship deed
shall be rescinded, the deed shall be
automatically rescinded upon the passage of the
resolution.

(3) Before entering a guardianship deed,
the Minister shall seek the views of the
Authority as to the conditions to be included in
the guardianship deed; such conditions shall in
particular address the following matters:

(a) the measures that are to be
taken to attain the environmental
objective for which the guardianship
agreement is intended;
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(b) the organisational, operational
and financial arrangements in connection
therewith, and the organisational,
operational and financial resources to be
dedicated therefor.

(4) A guardianship deed shall not prejudice
any powers of any public authority under this
Act with regard to the immovable property
subject to the guardianship deed.

(5) The property subject to the
guardianship deed shall remain the property of
the Government.

(6) The Minister after consulting the
Authority may at any time by Order in the
Gazette rescind a guardianship deed if any
conditions stipulated therein or the provisions of
this Act or of any regulations made thereunder
are not observed by the other party.

(7) Not later than six weeks after each
anniversary of a guardianship deed the party in
whose custody the immovable property is placed
shall transmit to the Minister and the Authority a
report of its activities in relation to the
immovable property and on the way it has
executed the guardianship deed during the
previous year. A copy of such report shall be
laid on the Table of the House by the Minister.

(8) The Minister may make regulations
generally prescribing rules in relation to
guardianship.".

Objects and Reasons

The objects and reasons of this Bill consist of the introduction of
the concept of guardianship of immovable property for the further
protection of the environment.
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